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Chers Collègues,

Le Congrès IMCI est devenu le rendez vous incontournable de Décembre pour les implantologistes passionnés.

La sélection par le Comité Scientifique des meilleurs Conférenciers internationaux et nationaux est le garant
d'un Congrès de haute tenue scientifique.

Les principales questions d'actualité seront débattues : l'outil informatique, l'augmentation du volume osseux,
la mise en charge immédiate des implants, la gestion des tissus mous et les résultats esthétiques.

Deux innovations sont à noter :
- une séance intitulée "Jeunes Implantologistes" qui donnera la parole à des conférenciers d'une trentaine d'années.
- une séance phare organisée en commun avec le SYFAC pour faire le point sur les dernières nouveautés 

techniques et biologiques concernant les PRF.

Les autre sessions classiques de l'IMCI seront bien sûr présentes : séminaire de prothèse sur implants, 
atelier blanchiment, séminaire communication, atelier laser Nd YAP et, bien sûr, la séance consacrée aux
Assistantes en collaboration avec le CNQAOS.

Une grande exposition réunissant les partenaires de l'industrie viendra compléter ce programme séduisant.
Les déjeuners pris en commun vous permettront de rencontrer et de discuter avec les conférenciers et vos
confrères implantologistes.

Notez dès à présent sur vos agendas les dates des 15 et 16 Décembre pour ce rendez vous passionnant.

Patrick Missika et Marc Bert
Présidents Scientifiques

Dear Colleagues,

IMCI meeting has become “The Event” of December for engaged oral implantologists.

Listening to the most famous lecturers, invited by the Scientific Committee, is a guarantee of high-level congress.

The most recent topics will be discussed: Computer assisted surgeries, bone augmentation, immediate
loading, soft tissues management and planning for aesthetic results are some the main presented lectures.

Innovation will be also present with two new sessions: one gives the opportunity to young implantologists, in
their early thirties, to present their works, and a major one, in collaboration with the SYFAC will evaluate the
most recent advances with PRF growth factors.

Other conventional topics will also be considered: Implant supported prosthesis, bleaching, communication,
laser Nd YAP and the team management are still the basics of the IMCI meeting.

The exhibition area will allow our partners from the industry to present their news and products.
Lunchtime will give you the opportunity to meet and discuss with the speakers and your surgeon colleagues.

Don’t miss it and join us for this exciting event the 15th and 16th of December 2006.

Patrick Missika and Marc Bert
Scientific Presidents

Direction Scientifique Organisation Logistique
Scientific Secretary Technical Secretary
Pr. Patrick Missika EuroMediCom
12, rue des Pyramides 29, bld de la République
75001 Paris - France F-92250 La Garenne-Colombes
Fax : +33 (0)1 42 86 87 86 Tél :  +33 (0)1 56 83 78 00
pmissika@wanadoo.fr Fax : +33 (0)1 56 83 78 05

E-mail : IMCI@euromedicom.com

Lieu / Venue
Palais des Congrès de Paris
2, place de la Porte Maillot

75017 Paris

www.euromedicom.com



Vendredi 15 Décembre / Friday December 15th

7h30 : Accueil des participants inscrits, inscriptions sur place, retrait des badges et des sacoches
Welcome registered participants, registration on site, badges & bags pick-up

Salle 252 AB Sessions Principales
Main Sessions

8h45 Patrick MISSIKA, Marc BERT
Introduction

9h15 Philippe MONSÉNÉGO
L’édentement postérieur: les options prothétiques
Posterior edentulous treatment: Prosthetic options

9h45 Maria PAPAGEORGE
Restauration de la fonction par les implants ostéo-intégrés 
chez des patients avec des mandibules atrophiées
Reconstruction of function using osseointegrated implants 
in patients with defective mandibles

11h00 Gian Carlo BIANCA
La mise en charge immédiate à la mandibule : protocole en 
une séance
Immediate loading at the mandible: One step protocol

11h30 Jerôme LIBERMAN
La mise en charge immédiate
Immediate loading

12h00 Ulrich VOLZ
L’implant dentaire Z-look en oxyde de zirconium, un concept
sans métal
The Z-look zirconium dental implant. A metal free concept

13h45 Zeev ORMIANER
La limitation de l’espace inter dentaire et inter arcade en 
prothèse sur implant
Inter occlusal and interdental space limitation in implant 
prosthetic

14h30 Philippe DUCHATELARD
L’implantologie sous-crestale : quels horizons ?
Under crest implantology, what future?

15h00 Gérard SCORTECCI
Atrophie maxillaire et mandibulaire : traitement par 
l’implantologie basale
Maxilla and mandible atrophy: Basal implantology treatment

16h00 Emmanuel PONTONNIER
La mise en charge immédiate, des cas unitaires aux cas les 
plus complexes
Immediate loading, from single units to complex cases

16h30 Martine PHILIPPART
Intérêt des mini implants en orthodontie
Mini-implants and orthodontic

17h00 Antoine DISS
Indications et limites des matériaux de comblement dans les 
greffes osseuses
Indications and limits of substitute bone materials in bone grafts

Salle 251 Session Spéciale
14h00 - 17h00 Omnipraticiens

en partenariat avec Planmeca

“Maîtriser la Prothèse sur Implant”

Anne BENHAMOU - Isabelle KLEINFINGER
L’objectif de cette session spéciale est de permettre à 
l’omnipraticien de maîtriser la prothèse sur implants pour réaliser
une couronne unitaire, un bridge de petite étendue ou une 
prothèse adjointe sur barre de conjonction ou sur boutons-
pressions.

Salle 251 Atelier Blanchiment Dentaire
11h00 - 12h45

en partenariat avec Discus Dental

Paul MIARA
Alexandre MIARA

Changez le sourire de vos patients
(Session accessible aux omnipraticiens et aux assistantes dentaires)

10h30 Pause café et visite des stands / Coffee break and visit exhibit hall 10h30

12h45 Déjeuner offert sur place et visite des stands / Lunch provided on site and visit exhibit hall     12h45

15h30 Pause café et visite des stands / Coffee break and visit exhibit hall 15h30 

Accès aux sessions
Access to sessions

Congressistes, Membres de Société, Etudiants
Delegates, Members of Societies, Students

Omnipraticiens
General Dentists

Assistantes Dentaires
Dental Assistants

Salle 251 Atelier Laser
17h00 - 19h00

en partenariat avec Lokki
LASER Nd-YAP

Jean-Michel STROUMZA
Bachir RAHAL

Présentation du laser Nd-YAP et démonstrations pratiques
(Session accessible aux omnipraticiens)

15h30 - 17h00 Suite de la session Omnipraticiens

17h30 Session SYFAC - International Symposium on Growth Factors
Joseph CHOUKROUN
PRF : Concordance des données expérimentales et cliniques :  mise au point de nouvelles indications et protocoles originaux en régénération osseuse
PRF : Concordance of the clinical and experimental results: New indications and original protocols in osseointegration

Alain SIMONPIERI
Mises en charge immédiates complexes : réussir l’esthétique et l’ostéo-intégration
The management of osteointegration and aesthetic results in complex immediate loading procedures

Table ronde / Round table
- Gencive : mecanismes biochimiques déclenchés par le  PRF / Gingiva: biochemical mechanisms induced by PRF
- Recherches internationales : les derniers résultats / International research: the last results
- PRF et nouvelles dispositions règlementaires 2006 / PRF and the new regulations 2006

19h00 Fin du 1er jour / End of the 1st day



Samedi 16 Décembre / Saturday December 16th

7h30 : Accueil des participants inscrits, inscriptions sur place, retrait des badges et des sacoches
Welcome registered participants, registration on site, badges & bags pick-up

Salle 251
14h00-16h00 

Session
CCommunication

Déborah TIGRID

Comment mieux communiquer
sur l’implantologie 
avec vos patients

(Session accessible aux omnipraticiens 
et aux assistantes dentaires)

17h00 / 18h30
10 ATELIERS AU CHOIX (pré-inscription gratuite obligatoire) / 10 WORKSHOPS (upon free pre-registration only)

Salle 252 AB Sessions Principales
Main Sessions

9h00 Jaime LLENA BLASCO
L’incisive centrale, est-il possible de maîtriser le résultat final ?
Central incisor, is it possible to control the final result?

9h45 Andréa PARPAIOLA
Aspects cliniques, biologiques et biomécaniques des 
implants dentaires
Clinical, biological, and biomechanical aspects of dental 
implants

11h00 Yves GERMANIER
Aspects chirurgicaux permettant d’optimiser le résultat 
en implantologie
Surgical aspects to optimalize aesthetic results in implantology

11h45 Lior SHAPIRA
La chirurgie invasive a minima : où, quand et comment ?
Minimally invasive implant surgery: Where, when and how?

12h30 Déjeuner offert sur place et visite des stands / Lunch provided on site and visit exhibit hall     12h30

10h30 Pause café et visite des stands 
Coffee break and visit exhibit hall

13h45 Marco DEGIDI
Les preuves scientifiques sur la mise en charge immédiate
Scientific evidences behind immediate loading

14h30 Patrick EXBRAYAT
Evolution du concept des faux moignons implantaires
Prosthetic abutment concept evolution

15H00 Catherine ROGHI
Le “switching platform”, un nouveau défi
“Switching platform” technique, a new challenge

15H30 Jean Baptiste REBOUILLAT
Pourquoi et comment devenir implantologiste ?
Why and how to start as implantologist?

16H00 Jean Pierre DUCOIN
Apports de la piézo-chirurgie dans l’approche chirurgicale
des sinus
Piezo-surgery contribution for sinus surgical approach

16H30 Patrick MISSIKA, Marc BERT
Les points forts du Congrès
Key points of the Congress

18h30 Fin de l’IMCI 2006/ End of the IMCI 2006

Salle 253 Session
9h00-12h00 Spéciale

Assistantes Dentaires
En partenariat avec CNQAOS

Guillaume DROUHET
Cristiane LUNG

Président de Séance : 
François ARNAUD

Président CNQAOS

Programme de la session Assistantes
• L’implantologie : définition et particularités
• La phase chirurgicale
• Chaîne de stérilisation, respect du 

protocole, rappel des normes, registre 
de stérilisation

• La phase prothétique
• Commande des différentes pièces 

nécessaires pour la chirurgie ou 
la prothèse : lire un catalogue produit 
et contrôle des commandes

Salle 251 Session
9h00-12h00 Spéciale

Jeunes Implantologistes
Présidents de Séance : 

Michaël CORCOS
Eliott ZAGHROUN

Philippe BIDAULT
Extraction préimplantaire
Quand, par qui, pourquoi ? 

Hélène ARNAL
Intérêt du prélèvement ramique pour la
restauration du secteur antérieur

Eliott ZAGHROUN
Séquence de traitement d’un cas
d’édentement complet maxillaire

Pierre CHERFANE
Précision en chirurgie implantaire guidée

Michaël CORCOS
Utilisation des implants dans les 
communications bucco-sinusiennes

(Session accessible aux omnipraticiens)

Salle 5
Atelier n° 5

3i France

Orateur à venir

Programme à venir

Salle 6
Atelier n° 6

Zimmer Dental

Olivier FROMENTIN
Utilisation des attachements 
axiaux supra-implantaires en

prothese complete.

Salle 8
Atelier n° 8

Victory

Laurent SERS 

L’utlisation du Surgiguide 
en implantologie basale

Salle 7
Atelier n° 7

Astra Tech Dental 

Jean Sébastien RENAUD
BioManagement ComplexTM

Salle 1
Atelier n° 1 

Dentsply Friadent

Philippe DELIAS

La prothèse ANKYLOS

Salle 2
Atelier n° 2
MIS France

Richard ABULIUS

L’implant est-il compatible
avec l’esthétique ?

Salle 4
Atelier n° 4 
Straumann

Michaël KNACKMUSS
Alex ISBER

Procédures chirurgicales et
prothétiques avec le système

implantaire STRAUMANN

Salle 3
Atelier n° 3

Nobel Biocare

Jean Michel
GONZALEZ

Réussir la temporisation en
prothèse implantaire

Salle 9
Atelier n° 9
Z-Systems

Dr. ROCHE

Présentation des implants
Z- Systems et mise en 

situation avec le robot
d'implantation Robodent



INFORMATIONS GÉNÉRALES /GENERAL INFORMATION
� HOTELS / ACCOMMODATION
Un contingent d’hôtels proches du Palais des Congrès a été réservé à des tarifs négociés. Le nombre de chambres étant limité, effectuez votre réservation
avant le 10 novembre 2006, en envoyant la fiche de réservation hôtelière à EuroMediCom. Après cette date, les réservations seront effectuées selon les disponibilités.
A number of rooms close to Palais des Congrès has been booked especially for the delegates to negociated prices. The number of rooms is limited; we recommend
you to book your room as soon as possible and before November 10, 2006 by sending the accommodation form to EuroMediCom. Beyond this date, booking will
depend on availability.

Une réservation en ligne est disponible sur / On-line reservation is available at : www.euromedicom.com
Informations hôtels : Tél : +33 (0)1 45 55 85 30 – E-mail : hotels@conferenciatravel.com

Aucune réservation ne sera traitée sans prépaiement total  / Booking cannot be processed without total prepayment
Pour toute modification ou annulation, contacter Conferencia Travel (tarifs valables pour Conferencia Travel)

For any change or cancellation, contact Conferencia Travel (special rates available through Conferencia Travel)

� TRANSPORT AERIEN /AIR TRANSPORTATION
Transporteur Officiel : Air France
Pour accéder à la réservation en ligne de votre voyage Air France : http://212.180.103.17/mice/ puis  saisissez  le  Code identifiant

Code de I’identifiant :  SE6526 - Valable pour transport entre le 12/12/2006 au 19/12/2006
Des réductions sont appliquées sur une très large gamme de tarifs dans toutes les classes de transport (Espace Première, Espace Affaires,Tempo) sur l’ensemble des
vols Air France à travers le monde.
Beneficiez de -10% sur les tarifs publics sans contraintes et avec une totale flexiblité.
Les tarifs publics soumis à conditions sont déjà réduits. Vous profiterez d’une remise supplémentaire de 5%.
Ces réductions s’appliquent également sur les tarifs publics des lignes en France métropolitaine, ou vous disposez, sur ce même réseau, de tarifs dédiés sans contraintes
allant jusqu’à 47% de réduction.
Pour obtenir les tarifs préférentiels consentis pour cette manifestation et éffectuér votre réservation , faire émettre votre billet électronique*, choisir votre siège à bord**
et établir votre carte d’embarquement**,  connectez vous sur le lien internet de cet événement.

Votre billet électronique comportera une remarque justifiant  l’application du tarif préferentiel Air France Global Meetings.
Si vous préférez traiter votre réservation et achat de billet par un point de vente Air France, vous devez garder ce présent document de la manifestation
comme justificatif.
Il peut vous être demandé de justifier l’utilisation du tarif consenti à tout moment de votre voyage
Pour connaître votre agence  Air France la plus proche, consultez : www.airfrance.com
Vous devrez citer la référence ci-dessus afin d’identifier la manifestation enregistrée en interne Air France: GGAIRAFEVENTNEGO
Les programmes de fidélisation des compagnies partenaires d’Air France permettent d’accumuler des « miles »  en utilisant des vols Air France.
* non disponible dans certains pays / ** soumis à conditions

Official Carrier: Air France
To access to Air France flight tickets online reservation: http://212.180.103.17/mice/ then enter  the Identifier Code

Identifier Code: SE6526 - Valid for travel from  12/12/2006 to 19/12/2006
Discounts are applied to a wide range of airfares, in all classes of travel (Espace Première, Espace Affaires and Tempo) on all flight worldwide of the Air France network.
Make use of the 10% rebate on published public fare where there are no travel restrictions and which offer total flexibility.
For those restricted public fares - which are already discounted, you will benefit from a further reduction of  5% .
To acces the preferential fares granted for this event , make your online reservation ,  issue your electronic ticket* , select your seat** and print your boarding card**,
please use the website of this event.

Your electronic ticket  will carry a special  mention which justifies the application of the preferential Air France Global Meetings fare.
Should you prefer to process your reservations and ticket-purchase directly with an Air France sales outlet,  you must keep this current document which serves to justify
the application of the preferential airfare.
Keep it with you as you may be asked for it at any point of your journey.
To locate your nearest Air France sales point, consult: www.airfrance.com
You will need to quote the reference given above which is registered in Air France data under  : GGAIRAFEVENTNEGO
Frequent flyer  / loyalty programs of Air France partner airlines are credited with “miles” when Air France flights are used.
* not available in certain countries / **  subject to conditions

� TRAIN
20 à 25% de réduction sur le prix de base, sur toutes les lignes à tarification SNCF, en 1ère ou 2e classe, soit le prix normal de niveau 1 pour les TGV et le prix hors
réservation et suppléments éventuels pour les autres trains. Le billet est valable 15 jours, incluant au moins un jour de la manifestation. Pour obtenir des bons
de réduction, merci d’en formuler la demande auprès du secrétariat (cf. fiche d’inscription).
A discount rate of 20 to 25% off the basic fare, valid for all services under SNCF pricing system, in 1st or economic class: the standard level 1 fare charged on TGV
services and the fare applicable to other train services, exclusive of any reservation charges or supplements. The voucher ticket has a two-week validity and a shall
include at least one day of the congress within this two-week period. Please ask the Congress Secretariat for vouchers (see registration form).
� DROITS INSCRIPTION /REGISTRATION FEES
Les droits d’inscription comprennent :
- la remise d’un certificat de participation et d’un livre du congrès (résumés des communications)
- l’accès aux sessions scientifiques pour lesquelles l’inscription a été faite (congressiste, omnipraticien ou assistante)
- l’accès à un atelier (inscription préalable obligatoire) dans la limite des places disponibles (premier inscrit, premier servi)
- l’accès à l’exposition, aux pauses et à un déjeuner par jour offert sur place.
Registration fees include: - a certificate of attendance and a congress book (abstracts)
- access to the scientific sessions for which the inscription was made (main program, general dentist or assistant)
- access to one workshop (obligatory pre-registration) within the limit of the places available (first come first served)
- access to the commercial exhibit, coffee breaks and one lunch per day offered on site.

HOTELS Distance to Palais des Congrès Breakfast Single Double
Métro Petit déjeuner Simple Double

1 - Ambassade** 10 min. by metro /10 min. en métro included 90 € 100 €
79 rue Laurisron - 75116 Paris Métro Boissière

2 - Palma** 5 min. walk / 5 min. à pied included 130 € 155 €
46 rue Brunel - 75017 Paris Métro Porte Maillot

3 - Neuilly Park*** 5 min. walk / 5 min. à pied included 130 € 150 €
23 rue Madeleine Michelis - 92200 Neuilly Métro Sablons

4 - Best Western Victor Hugo*** 10 min. by métro / 10 min. en metro included 130 € 150 €
19 rue Copernic - 75116 Paris Métro Victor Hugo

5 - Star Etoile*** 10 min. walk / 10 min. à pied included 140 € 150 €
18 rue de l’Arc de Triomphe - 75017 Paris Métro Argentine

6 - Best Western Impériale*** 5 min. walk / 5 min. à pied included 140 € 150 €
155 avenue de Malakoff - 75017 Paris Métro Porte Maillot

7 - Best Western Saint Ferdinand*** 5 min. walk / 5 min. à pied included 140 € 150 €
36 rue Saint-Ferdinand  - 75017 Paris Métro Porte Maillot

8 - Villa des Ternes*** Facing / en face included 150 € 160 €
97 avenue des Ternes - 75017 Paris Métro Porte Maillot

9 - Concorde La Fayette**** On site / sur place included 200 € 210 €
3 place du Général Koenig- 75017 Paris Métro Porte Maillot

10 - Méridien Etoile**** Facing / en face included 235 € 245 €
81 boulevard Gouvion St-Cyr - 75017 Paris Métro Porte Maillot
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IMCI 2006 - Fiche d’inscription / Registration Form

Nom / Family name

Prénom / First name

Spécialité / Speciality

Adresse / Address

Code Postal / Zip code Ville / City

Pays / Country

Tél / Phone Fax

Email

DROITS D’INSCRIPTION /REGISTRATION FEES Avant / Before Après / After
10 Nov. 2006 10 Nov. 2006Les droits d’inscription incluent 1 déjeuner par jour / Fees include 1 lunch per day

• Congressistes (2 jours, accés toutes sessions, ateliers, déjeuners inclus)
Delegates (2 full days, access to all sessions, workshops and lunches included) � 370 € � 440 €

• Membres* Société Scientifique et Association avec justificatif
Members* Association or Scientific Society with certification � 320 € � 390 €
(* SOP, SFPI, SFDE, AFI, SFI, SFCB, GEPI, APCI, CURAIO, ADI, ICD, COEFI, American Club,
Alpha-Omega, SIOPA, SIERRA, SYFAC, DGOI, APIOB, SPPI, etc.)

• Etudiants avec justificatif / Students with certification only � 210 € � 260 €
• Session Omnipraticiens (vendredi 15 après-midi + samedi 16 après-midi ) � 260 € � 300 €

Session General Dentists (Friday 15 afternoon + Saturday 16 afternoon) 
• Session “Assistante Dentaire” avec justificatif (1 jour le samedi 16) � 50 € � 80 €

Session “Dental Assistant” with certification (1 day on Saturday 16) 
• Ateliers Pratiques / Workshops:

• 3I �
• AstraTech �
• Dentsply Friadent �
• MIS �
• Nobel Biocare �
• Straumann �
• Victory �
• Zimmer Dental �
• Z-Systeme �

PAIEMENT DES DROITS D’INSCRIPTION / PAYMENT OF REGISTRATION FEES:

Je règle la somme totale de / I hereby forward the total amount of:
� Ci-joint, un chèque bancaire en Euros, à l’ordre d’EuroMediCom.

Bank check in Euros enclosed, payable to EuroMediCom.

� Virement bancaire en faveur d’EuroMediCom / Bank transfer payable to EuroMediCom:

� Carte de crédit / Credit Card: � Visa      � Eurocard / Mastercard     � American Express     � Diners

N° de carte / Credit card number: FFFF FFFF FFFF FFFF
Nom du porteur / Cardholder’s name:______________________________________

Date d’expiration / Expiry date:  FF FF
Cryptogramme / 3 digits code: FFF

� Je souhaite recevoir ...... coupons de réduction SNCF / I would like to receive ...... SNCF reduction coupons (for French network only)

En cas de paiement par virement bancaire, ajouter 15 € au montant total (frais bancaires)
In case of payment by bank transfer, please add 15 € to the total amount (bank fees)

Banque HSBC - 10 bis avenue Gabriel Peri - 95100 Argenteuil (France)
Bank code Branch code Account number Key digits SWIFT - BIC IBAN
30938 00051 00106040002 01 LUBPFRPP FR 76 3093 8000 5100 1060 4000 201

Précisez “IMCI + votre nom” sur le virement / Please do mention “IMCI + your name” on the bank documents

Total : ...............................€

Signature

Les ateliers ont lieu en dehors des sessions. 
Vous ne pouvez choisir qu’un seul atelier

Nombre de places limité !
(premier arrivé, premier servi)

Workshops take place apart from the sessions.
You can choose only one. 

Limited number of registrations!
(first come first served basis)

CONDITIONS D’ANNULATION / CANCELLATION POLICY:
60 jours avant : remboursement moins 10 % ; entre 30 et 60 jours : moins 50 % ; 30 jours avant : pas de remboursement. 

More than 60 days prior to the conference: refund -10% ; within 30 et 60 days: refund -50 % ; within 30 days: no refund.

Retourner 1 bulletin (ou une copie) par personne à / Please return 1 form (or a copy) per attendee to:
EuroMediCom - 29, bld de la République - 92250 La Garenne-Colombes - France

Tel : +33 (0)1 56 83 78 00 - Fax : +33 (0)1 56 83 78 05 - Email : IMCI@euromedicom.com

Inscription en ligne avec paiement sécurisé / Registration on line with secured payment by credit card at:
www.euromedicom.com

1 atelier inclus dans les droits.
Pré-inscription obligatoire

1 workshop included 
in the registration fees.

Obligatory pre-registration

Aucune inscription ne sera prise en compte dans les 48 heures qui précèdent le Congrès. Possibilité d’inscription sur place
Registration will not be possible 48 hours before the Congress. Registration on site will be available



IMCI 2006 - Fiche de réservation hôtelière / Hotel Reservation Form

Retourner de préférence avant le 10 Novembre à / Please return before November 10
Passé cette date, disponibilité des chambres à valider / Beyond this date, rooms upon availability

EUROMEDICOM - FAX: +33 (0)1 56 83 78 05
Infos Hotels : Tel +33 (0)1 45 55 85 30 - email: hotels@conferenciatravel.com

Nom / Family name

Prénom / First name

Adresse / Address

Code postal / Zip code Ville / City

Pays / Country

Tel. / Phone Fax

E-mail

SÉLECTION DE L’HÔTEL / HOTEL SELECTION:

Choix 1 : __________________________________Choix 2 : __________________________Choix 3 : _____________________________
(1st choice) (2nd Choice) (3rd Choice)

RESERVATION / BOOKING

Nombre de chambre(s) / Number of room(s):______________________________
Type de chambre / Room type    � Single room    � Double room    � Twin beds
Nombre de personne(s) / Number of person(s): ____________________________
Date d’arrivée / Check in date: __________________________________________
Date de départ / Check out date: ________________________________________

MODE DE PAIEMENT / PAYMENT:
Aucune réservation ne sera traitée sans prépaiement total / Booking cannot be processed without total prepayment.

� Ci-joint, un chèque bancaire du montant total en Euros, à l’ordre de Conferencia Travel (résidents en France).

Bank check of the total amount in Euros enclosed, payable to Conferencia Travel (French residents).

� Carte de crédit / Credit Card:� Visa � Eurocard / Mastercard � American Express

N° de carte / Credit card number:   FFFF FFFF FFFF FFFF

Nom du porteur / Name of Cardholder: ____________________________________________

Date d’expiration / Expiry date (month - year):   FF FF

Cryptogramme / 3 Digits code:  FFF

� Virement bancaire sur demande (+15 €) / Bank transfer on request (+15 € fees)

CONDITIONS D’ANNULATION / CANCELLATION POLICY:
- Une annulation faite à plus de 15 jours de votre arrivée entraînera une pénalité de 30 €.
- Une annulation faite entre 15 jours (inclus) et la date de votre arrivée entraînera une pénalité égale au montant d’une nuit.
- Une réduction de la durée de séjour ou du nombre de chambres faite avant votre arrivée entraînera des frais de 30 €.
- Aucun remboursement n’est possible en cas de no-show (non présentation à l’hôtel) ou de départ anticipé.

Pour toute modification ou annulation, contacter Conferencia Travel - Tel +33 (0)1 45 55 85 30
Les tarifs ne sont valables qu’en passant par Conferencia Travel.

- If you cancel more than 15 days prior to the arrival, you will only be charged a 30 € fee.
- If you cancel between 15 days (included) and the date of arrival, one night will be charged. 
- If you reduce your stay or the number of rooms before your arrival, a 30 € fee will be charged.
- No refunds will be made for no-shows or early check out date.

For any change or cancellation, contact Conferencia Travel - Tel +33 (0)1 45 55 85 30
These special rates are only available through Conferencia Travel. 

MERCI DE RENVOYER CETTE FICHE (ou une copie) PAR FAX OU COURRIER A EUROMEDICOM
FAX: +33 (0)1 56 83 78 05

PLEASE RETURN THIS FORM (or a copy) BY FAX OR MAIL TO EUROMEDICOM
FAX: +33 (0)1 56 83 78 05

Pour choisir votre hôtel, reportez-vous à la liste dans les Informations Générales
To make your choice, please see hotels list in the General Information

Signature


